
ПРАЙД іТИи

г. Улан-Удэ

■ваш|внш|Н|

Произведения М. Шолохо*

ва, такие, как «Тихий Дои»г
«Поднятая целина», ярко ри-

сующие картины жизни и

быта донского казачества,

остроту и нанал классовых

схваток на Дону, рождение

новой жизни, новых характе-

ров, идеалов, прочно вошли в

дужовную жизнь всех - совет-

ских народов.

Хорошо известно и любимо

творчество М. Шолохова и у

нас в Бурятии. Бурятский на-

род хорошо знает эпохальные

шолоховские произведения,

по-новому раскрывающие си-

лу и возможности социалис-

тического реализма, учится

на них широкому и глубоко-
му пониманию духовного ми-

ра человека и исторических

событий, связанных с Ок-

тябрьской социалистической
революцией, гражданской вой-

ной, коллективизацией и о

(битвой против фашизма.

Буряты, живущие на бай-

каломорском побережье, у

подножия Саян, в степях Ки-

жинги и Джиды, в таеж-

ном Баргузине, словом, все,

как в городе, так и в дерев-

. не, читают шолоховские про-

изведения не только в рус-

ском оригинале, но и на род*-

ном бурятском языке, глав-

ным образом, в переводе мо-

лодого писателя Норпола

Рчирова.

Следует сказать, '-'то жизнь

В быт донских казаков, их

дела и размышления глубоко

интересуют современных бу-
рят- Это объясняется не то-

лько общностью взглядов со-

ветских людей, но и тгм, что

между донскими казаками и

бурятами существуют давние

исторические связи.

Историки всегда подчерки-

вали роль казаков в защите

границ России. Если донское

казачество защищало южные

границы России, то бурятс-

кие казаки охраняли ее вос-

точные границы. И не толь-

ко восточные границы. Как

показал бурятский историк

А. Г. Гур'ужапов, в конце

XVIII века был сформиро-
ван в .Бурятии Селенгинс-

кий полк. В связи с началом

Отечественной войны 1812

года эют полк, состоящий из

забайкальских казаков — рус-

ских и бурят— был пере^

брошен на" запад и принимал

участие в битвах с. армиями

Наполеона. Его военно-пат-

риотические подвиги были

отмечены в 1813 году на-

градой.

Селенгинский казачий полк

активно участвовал и в обо-

роне Севастополя в период

Крымской войны; Ф. Эн-
гельс, с большим знанием

дела освещавший ход воен-

ных действий в Севастополе,

подчеркивал, что в состав

Селентинского казачьего по-

лка «входят отчасти тунгу-

сы, буряты и другие народ-

ности». Энгельс высоко це-

нил значение Селенгинского

релута как одного из важных

севастопольских укреплений.

Этот полк, в состав которо-

го входили бурятские каза-

ки, был, как известно, на-

гражден за стойкость в бою

ромпую я fри^иятсльяікт ь ва

творческую помощь, внима-

ние, за дружбу.
Бурятский писатель А. Ба-

льбуров в своей книге «О

дружбе и счастье», повествуя

о Михаиле Шолохове, обра-
щается к нему со словами

благодарности за большое че-

ловеческое' внимание, за доб-

рое отношение к литерату-

рно-творческим силам Буря-
тии, в частности, за инте-

рес к его творчеству, к его

произведениям.

«Я,—писал Африкан Ба-

льбуров Михаилу Шолохо-

реметтг^'ю суму и взял -с со-

бой в 'тороках,.'.
Издал хан строгий приказ

— достать со дна моря -зо-

лотую чашѵ, что блестит там.

Заставлял своих подданных

по очереди доставать ее. Кто

недостанет, тому была смерт-

ная казнь. Много народа по-

тонуло на дне моря в, поис-

ках золотей чаши. Дошла оче-

редь до сына того старика. А

он из переметной сумы и

говорит сыну: «Проси царя

позволить не на дно моря

опуститься, а на гору под-

няться, потому что эта чаша

Михаил Шолохов встречал-

ся.

М. А. Шолохов, проявляя

заботу о молодых литератур-

ных силах, в 1938 году про-

читал в рукописи произведе-

ние молодого писателя Иоси-

фа Тугутова «Избранница
народа». Отечески одобряя

его рукопись, он писал Ту
гутову о том, что «в русской
литературе мало освещена

жизнь этого народа (т. е. бу-

рят— М. X.). А ведь позна-

вательное значение таких

произведений огромно, да и

танавливался перед ними,

ибо творческая деятельность

подлинного писателя всегда

отличается силой и красотой
дерзаний, і

Из сказанного видно, что

М. Шолохов, вступая в жи-

вое общение с бурятскими
писателями, пропагандировал

свое творческое кредо, ко-

торое вызывает к себе чув-

ство уважения и доверия.

Такие творческие принци-

пы и внушения выдающегося

писателя нашего века произ-

вели на И. Тугутова неиз-

гладимое впечатление. И.

Михаил Шолохов

и бурятская литература
и за храбрость его воияоэ

полковым . георгиевским зна-

менем «За Севастополь ' в

1854 и 1855 гг.».

Не идеализируя казачьей

истории, мы должны сказать,

что история трудового ка-

зачества, составляя неотрыв-

ную часть истории России,

содержит немало ярких стра-

ниц, полных героизма, пат-

риотических подвигов во

славу России.

Следует отметить, что бу-
рятское казачество выдвину-

ло из своей среды немало

ярких своих представителей.
Достаточно сказать, что

Доржи Банзаров — первый
бурятский мыслитель, демо-

крат-просветитель является

.сыном бурятского казака-пя-

тидесятника. Образ Доржи
Банэарова талантливо нари-

сован Чимитом Цыдендам-

баевым в его романе-дило-

гии «Доржи, сын Банзара» и

«Вдали от родных степей».

Первый революционер-боль-
шевик из бурят, осужденный
царским правительством на

каторжные работы за

участие в русской рсво-

'люции 1905 года. Цырем-
пил Ранжуров происходил

из казачьего сословия. Ге-

роически погиб от рук бело-

гвардейцев в годы граждан-

ской войны.

Бурятские писатели твор-

чески тесно связаны с пев-

цом Тихого Дона, выдающим-

ся классиком советской лите-

ратуры М. А. Шолоховым.

Они с чувством глубокой ис-

кренности выражают ему ог-

ву, — никогда не забуду те-

леграммы Вашей в день мое-

го пятидесятилетия насчет

того, чтобы я всегда видел

алмаз не в водах Байкал»., а

на скале. О, как я был

взволнован, что Вы читали

и помните мои «Поющие

стрелы». Я принимаю Ваше

тяжелание: всегда искать,

всегда находить и всегда до-

ходить до подлинной сути ве-

щей, никогда не довольство-

ваться их отраженным све-

том!»

Из дружественного вну-

шения о том, чтобы писатель

из Бурятии всегда видел ал-

маз не в водах Байкала, а на

скале, явствует, как глубоко
ориентирован великий худо-

жник нашей современности

Михаил Александрович Шо-

лохов в образно-поэтических

представлениях бурятского
народа, в содержании и

идейном смысле народных

легенд и преданий, как и с

какой высокой степенью

правильности он их интер-

претирует и переосмыслива-

ет.

Все это говорит о том, что

Михаил Александрович хо-

рошо знаком с бурятской на-

родной легендой, которая по-

вествует о том, что в царст-

вование одного из ханов дей-
ствовал закон убивать семи-

десятилетних стариков и ста-

рух. II вот этот царь однаж-

ды ходил на звериный про-

мысел... Один кз его поддан-

ных, не пожелавший убивать
своего семидесятилетнего, от-

ца, спрятал последнего в пе-

не на дне моря, а на горе; в

море 'блестит только ее отра-

жение».

Сущность этой народной

легенды, ее квинтэссенция

уместно использована Ми-

хаилом Александровичем Шо-

лоховым и получила у него

совершенно новое переосмы-

сление, неожиданно новое

истолкование. Призыв, об-

ращенный к бурятскому пи-

сателю, видеть алмаз не В

водах Байкала, а на скале,

не в море, а на горе, имеет

глубокий смысл. Скажем

прямо, что смысл данной ле-

генды Михаил Александро-

вич Шолохов использовал

для разъяснения и распрост-

ранения своих творческих

принципов, требующих глу-

бокого реалистического изо-

бражения действительности.

Это значит, что монсно соз-

давать художественные про-

изведения, драгоценные, как

алмаз, как золото, лишь изо-

бражая подлинную жизнь на-

рода и проникая в стержень

событий и жизненных явле-

ний, а не довольствоваться

их отраженным светом или

преломлением, т. е. реалис-

тически ясно' решать литера-

турно-художественные проб-

лемы.

Творческое воздействие
Михаила Александровича ис-

пытывает многие бурятские

писатели. Не будем голос-

ловными.

Иосиф Еремеевич Тугу-
тов является одним из тех

бурятских писателей,' с кото-

рыми еще в тридцатые годы

интерес читателей велик». со_

держание письма М. Шоло-

хова, однако, не ограничива-

ется приведенной цитатой. С

чувством гордости вспоми-

ная об этом письме М. А.

Шолохова, И. Тугутов писал,,

что оно было «немногосло-

вное и вместе с тем обстоя-

тельное. Он, словно давний
друг, угадал мои самые со-

кровенные мысли. Его сове-

ты звучали, как наказ. Пи-

сьмо "Шолохов заканчивал

словами: «Замесите погуще,

дерзайте, и наверняка вый-

дет толк».

В этом афористически

сжатом, крылатом выраже-

нии М. Шолохова заключе-

ны мудрые советы, выраже-

ны творческие принципы, его

эстетические убеждения. Это

такие важные творческие

установки, которыми не мо-

жет не руководствоваться

писатель. «Замесить погу-

ще» — это есть шолоховское

стремление внушить мысль о

том, чтобы художественное

произведение, создаваемое

писателем, представляло со-

бой реалистическое воплоще-

ние богатых жизненных яв-

лений, полных сил и насы-

щенных интересными и тон-

кими деталями. А такими

словами, как «дерзайте, и на-

верняка выйдет толк». М. Шо-

лохов иысказал И. Тугутову
свое непосредственное, иск-

реннее «ДоброІ», советовал

ему, чтобы он отважился на

изображение большой темы,

шел к большому творчеству,

не боялся трудностей, не ос-

вспоминая об этом, он писал:

«И хотя я всегда помнил

заветное письмо Шолохова,

но время летело, а наказы

воплощались ужасно медлен-

но. Думалось, нужный ритм

поймаю в тиши, в размерен-

ной жизни. И тогда я уехал

в далекий улус. Было это

уже после войны. В улусе,

правда, отвлекали педагоги-

ческие заботы, но работа-

лось в самом деле успешнее».

Весной 1952 года из улу-

са Загустай, где И. Тугутов
работал учителем в школе,

ушла в станицу Вешеяскую
"рукопись его романа «По-

братимы», переписанная на

ученических тетрадях. В со-

проводительном письме И.

Тугутов писал: «Если заме-

сил не так, как Вы совето-

вали 14' лет назад, бросьте

мою рукопись в огонь, в

печку. Для меня нет выше

судьи, чем Вы!»

Михаил Александрович Шо-

лохов — гордость России,

чье имя— честь и совесть со-

ветской литературы, благо-

словил роман «Побратимы» в

путь. И что же? Иосиф Ере-
меевич Тугутов творчески

вырос, сейчас он ужз автор

большого интересного и ув-

лекательного романа «На

четырех ветрах», повествую-

щего о переломных событи-

ях в жизни бурятского на-

рода.

За годы Советской власти

в бурятской литературе соз-

дано немало оригинальных,
национально-самобытных ху-

дожественных произведений,

особенно в области прозы,

Это является результатом

пристального изучения жиз-

ни бурятского народа, неус-

танной учебы бурятских пи-

сателей у классиков русской
и советской литературы, стре-

мления освоить их идейное
богатство и реалистическое

мастерство.

Творческое влияние М. А,

Шолохова можно видеть не-

вооруженным глазом на наи-

более значительных произве-

дениях бурятской художест-

венной прозы. Следуя эпосу

Шолохова, бурятские писа-

тели в своих романах отра-

жают социальные коллизии,

крутые социальные поворо-

ты" остроту классовой борьбы,
рисуют характеры, рожден-

ные з бурную историческую

эпоху. Именно такие события

и явления лежат в основе

широко известных бурятских
романов и повестей, таких,

как «На утренней заре» Хоца
Намсараева, «Степь просну-

лась» Жамсо Тумунова, «Дор-
жи, сын Банзара» Чимита

Цыдендамбаева, «Похищенное

счастье» Даширабдана Бато-

жабая, «Поющие стрелы». Аф-

рикана Бальбурова, «Затме-

ние луны» Ц. Дона и т. д.

Плодотворное влияние М.

Шолохова явственно сказа-

лось, например, на создании

Ц. Доном повести «Затмение

луны». Черты подлинно ре-

алистического, живого харак-

тера Кондрата Майданникова

из «Поднятой целины», соз-

данной в 1930—1931 гг.,

легко распознаются в 1 образе

середняка Радны из повести

Ц. Дона «Затмение луны»,

изданной в 1932 году. В этом

произведении, как и в «Под-

, ня'той целине», реалистически

убедительно показана соци-

ально двойственная, противо-

речивая природа середняка,

его внутренние колебания,

его тернистый путь в кол-

хоз, переход на сторону Со-

ветской власти, а также «ле-

вацкие» перегибы при про-

ведении коллективизации и

их последствия и т. д.

Можно привести много, и

других примеров. Однако яс-

но, что, общаясь с сильным

и авторитетным писателем,

наделенным исключительно

ярким талантом, каким явля-

ется М. А. Шолохов, бурят-

ские писатели не могли не

подвергнуться его могучему

творческому влиянию, не мо-

гли не стать реалистически
более зрелыми мастерами

художественного слова.

М. ХАМАГАНОВ,
профессор, доктор фило-
логических наук, член '

СП СССР.


